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KÖZÖS ÁLLÁSFOGLALÁSRA 
IRÁNYULÓ INDÍTVÁNY
benyújtva az eljárási szabályzat 150. cikkének (5) bekezdése és 136. cikkének 
(4) bekezdése alapján,

amely a következő állásfoglalási indítványok helyébe lép:

B10-0089/2024 (Verts/ALE)
B10-0091/2024 (Renew)
B10-0092/2024 (S&D)
B10-0093/2024 (PPE)
B10-0094/2024 (ECR)

Irakról, különösen a nők jogainak helyzetéről és a személyi állapotról szóló 
törvény módosítására irányuló közelmúltbeli javaslatról

(2024/2858(RSP))

Sebastião Bugalho, Ingeborg Ter Laak, Michael Gahler, David McAllister, 
Ana Miguel Pedro, Isabel Wiseler-Lima, Luděk Niedermayer, Paulo 
Cunha, Mirosława Nykiel, Marta Wcisło, Vangelis Meimarakis, Danuše 
Nerudová, Rosa Estaràs Ferragut, Tomáš Zdechovský, Nicolás Pascual De 
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La Parte, Jörgen Warborn, Wouter Beke, Željana Zovko, Miriam 
Lexmann, Inese Vaidere, Péter Magyar
a PPE képviselőcsoport nevében
Alex Agius Saliba, Yannis Maniatis, Francisco Assis, Evin Incir, Nicola 
Zingaretti
az S&D képviselőcsoport nevében
Joachim Stanisław Brudziński, Adam Bielan, Assita Kanko, Alexandr 
Vondra, Veronika Vrecionová, Ondřej Krutílek, Michał Dworczyk, Ivaylo 
Valchev, Alberico Gambino, Carlo Fidanza, Emmanouil Fragkos, 
Sebastian Tynkkynen, Waldemar Tomaszewski
az ECR képviselőcsoport nevében
Abir Al-Sahlani, Petras Auštrevičius, Helmut Brandstätter, Benoit 
Cassart, Olivier Chastel, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Svenja 
Hahn, Karin Karlsbro, Moritz Körner, Ilhan Kyuchyuk, Nathalie Loiseau, 
Jan-Christoph Oetjen, Urmas Paet, Hilde Vautmans, Lucia Yar
a Renew képviselőcsoport nevében
Hannah Neumann
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében
Per Clausen, Lukas Sieper, Rima Hassan
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Az Európai Parlament állásfoglalása Irakról, különösen a nők jogainak helyzetéről és a 
személyi állapotról szóló törvény módosítására irányuló közelmúltbeli javaslatról

(2024/2858(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Irakról szóló korábbi állásfoglalásaira,

– tekintettel eljárási szabályzata 150. cikkének (5) bekezdésére és 136. cikkének (4) 
bekezdésére,

A. mivel az iraki parlament a nők jogait érintő, rendkívül korlátozó módosításokat készít 
elő a 188/1959. sz. törvényhez (a személyi állapotról szóló törvény); mivel ennek 
eredményeként a családi ügyek, beleértve a házasságkötést, a válást és a gyermekek 
feletti gyámságot, valójában inkább a vallási, mintsem a polgári bíróságok hatáskörébe 
tartoznának, ez pedig az ENSZ szakértői szerint vallási alapon zavaró eltéréseket 
eredményezne; mivel egyesek esetében a törvényes házasságkötés alsó korhatára a 
lányok esetében 9, a fiúk esetében 15 év lenne, és mivel félő, hogy a jövőben fokozódik 
a nők elleni erőszak; mivel a nem anyakönyvezett házasságok 22%-a 14 év alatti 
lányokat érint; mivel a Legfelsőbb Bíróság a 2024. október 2-án elhalasztott harmadik 
olvasat előtt jóváhagyta a legproblematikusabb módosítások alkotmányosságát; mivel 
Irakban a nők jogainak helyzete már heves kritikát váltott ki;

B. mivel az iraki „UNITAD” ENSZ-missziót, amely a Dáis által a nők, különösen a jezidi 
nők ellen elkövetett szexuális bűncselekmények kivizsgálásával foglalkozott, 2024. 
szeptember 17-én meg kellett szüntetni az Oroszország és Kína támogatásával a múlt 
évben hozott azon határozat nyomán, amely megszüntette az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának megbízatását; mivel az „UNAMI” iraki missziót is be kell szüntetni 
2025-ben;

C. mivel a véleménynyilvánítás szabadságáért járó 2016. évi Szaharov-díjat Nádia 
Murádnak és Lámia Adzsi Bassárnak, két iraki jazidi nőnek ítélték oda a 
konfliktusokkal kapcsolatos szexuális erőszak elleni küzdelmükért;

D. mivel Irak alkotmányának 14. cikke kimondja, hogy „a törvény előtt minden iraki 
egyenlő, nemen alapuló megkülönböztetés nélkül”;

E. mivel az iraki közvéleménykutató csoport által megkérdezett válaszadók 73%-a „erősen 
ellenezte” a 188/1959. sz. törvény módosításait;

1. sürgeti az iraki parlamentet, hogy teljes mértékben és haladéktalanul utasítsa el a 
188/1959. sz. törvény (a személyi állapotról szóló törvény) javasolt módosításait; mély 
aggodalommal hangsúlyozza, hogy a módosítások sértenék Iraknak a nők alapvető 
jogaival kapcsolatos nemzetközi kötelezettségeit, és jelentős visszalépéshez, egyre 
negatívabb nemzetközi hírnévhez és a két- és többoldalú szervezetektől származó egyes 
külföldi támogatások visszatartásához vezetnének;



RC\1308149HU.docx 4/4 PE764.107v01-00 }
PE764.109v01-00 }
PE764.110v01-00 }
PE764.111v01-00 }
PE764.112v01-00 } RC1

HU

2. felhívja az alelnököt/főképviselőt és a tagállamokat, hogy ítéljék el a javasolt 
módosításokat; felhívja az EU iraki küldöttségét, hogy a fejlesztési támogatásokat kösse 
a szexuális és nemi alapú erőszakkal kapcsolatos igazságügyi képzés, valamint a női 
menedékhelyek létrehozásának feltételéhez; sürgeti Irakot, hogy a nőkkel szemben 
alkalmazott hátrányos megkülönböztetés minden formájának kiküszöböléséről szóló 
ENSZ-egyezménnyel összhangban fogadjon el nemzeti cselekvési tervet a 
gyermekházasságok felszámolására, a házasságon belüli nemi erőszak 
bűncselekménnyé nyilvánítására, a kapcsolati erőszak elleni küzdelemre, valamint a nők 
és lányok jogainak megerősítésére; megerősített partnerséget szorgalmaz az iraki 
parlament emberi jogi bizottságával, Irak nemzetközi kötelezettségeivel összhangban;

3. felhívja a tagállamokat, hogy növeljék az iraki nő- és gyermekjogi jogvédőknek nyújtott 
támogatásukat;

4. mély aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a büntető törvénykönyv nem biztosít jogi 
védelmet a kapcsolati erőszak női és gyermek áldozatai számára, és javításokra szólít 
fel;

5. utasítja elnökét, hogy biztosítsa ezen állásfoglalás arab nyelvre történő lefordítását, és 
továbbítsa ezt az állásfoglalást Irak parlamentjének és kormányának, az 
alelnöknek/főképviselőnek és a tagállamoknak.


